VOITH

Syarat-Syarat Pembelian

1. Skop dan persetujuan kontrak an belian. Invois hendaklah distrukturkan menuagaman belian. Mana-
1.1 Syarat-syarat Pembelian ini hendaklah terpk#pada penghantaran mana invois untuk bayaran muka dan bayaran setahagita invois ter-
barang-barang dan perkhidmatan Pembekal, kecupkra#itujui se- akhir hendaklah dikenal pasti seperti itu. Jikgaeelah dibekalkan, lem-
baliknya. Terma-terma and syarat-syarat am lainsiébnya syarat-syarat baran kerja (laporan) yang ditandatangani olehrigeglan dan Pembekal
and terma-terma biasa Pembekal, tidak akan menB#anggan walau- hendaklah disertakan dengan invois.
pun mereka tidak membantah secara nyata dalarmélesdu atau jika 4.3 Invois itu akan dibayar dalam tempoh 30 harsibeselepas penghan-
barang-barang/perkhidmatan yang dipesan telahirdaganpa syarat. taraan atau penyediaan perkhidmatan tersebut deripman invois ter-
1.2 Pesanan-pesanan pembelian dan penerimaanngerdaa perjanjian sebut oleh Pelanggan dikeluarkan menurut seksyedi 4tas.
antara Pelanggan dan Pembekal bagi tujuan pelaksdaantrak hanya 4.4 Sekiranya harga tertakluk kepada cukai pegarg@langgan berhak
akan jadi sah sekiranya ia dibuat secara bertBBnghantaran melalui untuk memotong amaun cukai pegangan yang dikeheotitk undang-
faks, penghantaran secara jauh atau emel harugygdipnsebagai undang Malaysia daripada bayaran kepada Pembekalmdambayar
penghantaran secara bertulis. kepada pihak berkuasa cukai atas nama dan badi piambekal. Jika
1.3 Pembekal mengaku janji untuk menerima pesasmrbelian dengan terdapat perjanjian cukai dua kali dibuat di antsi@aysia dan negara
mengembalikan pengesahan pesanan itu dalam tenygomitiggu, jika Pembekal yang memperuntukkan pengecualian atawpergan jumlah
gagal, Pelanggan berhak untuk membatalkan pesamaletian. cukai pegangan, Pelanggan hendaklah menyimpulkatajumaksimum
cukai pegangan mengikut perjanjian cukai dua katigyterpakai daripada
2. Penghantaran, tempat pelaksanaan, dan akibat-akibat kegagalan bayaran kepada Pembekal, dengan syarat bahawarsebayaran kepa-
untuk memenuhi masa penghantaran da Pembekal, Pembekal hendaklah menyediakan Pelardgmngan satu
2.1 Masa penghantaran yang dipersetujui antaraggda dan Pembekal sijil kediaman yang sah dan betul untuk membuktiartus cukai pemas-
adalah mengikat. Pelanggan akan diberitahu denegera tentang seba- tautin di negara Pembekal.
rang keadaan yang menghalang masa penghantargraddardipenuhi 4.5 Untuk penghantaran yang melibatkan kerja-kpgmasangan, pen-
atau menangguhkan penghantaran. Masa penerimasangbaatau tauliahan atau perkhidmatan, pengalihan risiko aberlsempena pen-
penyempurnaan di premis Pelanggan atau di tempwndi ianya harus erimaan oleh Pelanggan dan untuk penghantaran tidailg melibatkan
dihantarkan/dilaksanakan sepertimana yang dinyatd&tam pesanan itu kerja-kerja pemasangan, pentauliahan atau perkiésimpengalihan risi-
(“Tempat Perlaksanaan”) akan menentukan sama ada penghantaran ko berlaku sempena penerimaan Pelanggan di tengperimaan yang
telah dipenuhi. ditetapkan.
2.2 Penghantaran separa harus mendapatkan peaseRglanggan. 4.6 Pemindahan hakmilik berlaku apabila penghant&epada (untuk
2.3 Jika masa penghantaran/perlaksanaan yang eliperdidak dipatuhi bekalan barang-barang) atau penerimaan oleh (ye@nghantaran meli-
oleh Pembekal, Pelanggan boleh menuntut satu apedsm kadar 0.5% puti pemasangan, pentauliahan atau perkhidmatdahdgmn, mengikut
ke atas nilai pesanan secara mingguan bermulaatagt tempoh masa keadaan kes.
penghantaran/perlaksanaan yang dipersetujui, tetspakluk kepada
maksima 5% jumlah nilai pesanan secara sekaligymsatenemberi seba- 5. Penerimaan Ujian
rang bukti tentang kerosakan atau kerugian, medainkipersetujui se- Sekiranya Pembekal perlu melakukan kerja, saturppeaan rasmi oleh
baliknya secara eksplisit. Di samping itu, Pelamgdserhak untuk Pelanggan adalah diperlukan. Pelanggan boleh nemsdimada untuk
menuntut hak-hak berkanun. Persetujuan ke atashpatayan atau membuat penerimaan di tempat Pembekal atau di tepglaksanaan.
perkhidmatan yang lewat tidak membentuk sebarangmian/pelepasan Pembayaran tanpa bersyarat tidak merupakan satuipean, kebenaran
pampasan. Pembekal kekal bertanggungjawab untukbeyan amaun ke atas item yang dibekal atau mengetepikan tumtwiguk kecacatan.
tersebut di atas walaupun tiada reservasi jelagthikan apabila barang
atau perkhidmatan tersebut diterima. 6. Shipping
2.4 Penerimaan penghantaran barang atau perkhidiyeatg lewat tanpa 6.1 Notis pemberitahuan penghantaran barang hahesildin paling
syarat tidak memberi implikasi bahawa Pelangganempigan apa-apa lewat apabila penghantaran dikeluarkan dari kegjatiekal.
hak-hak Pelanggan terhadap pampasan yang disebal#takelewatan 6.2 Pembekal bersetuju untuk menandakan nombongedaelian dan

penghantaran barang atau perkhidmatan. alamat Pelanggan yang tepat atas semua dokumehgreaan dan nota
penghantaran. Sekiranya Pembekal gagal berbuakidemiPembekal ha-
3. Pembekalan alat ganti rus bertanggungan untuk memberi pampasan kepadmdgeh atas

Pembekal hendaklah memastikan bahawa alat-alait @atok item yang semua kelewatan yang berlaku.

dibekalkan adalah tersedia untuk sekurang-kurangsspuluh tahun 6.3 Penghantaran yang mana Pelanggan membayarueséan sebaha-
selepas pembuatan siri produk terhenti. Sumber-surdan lukisan- gian daripada kos fret harus dihantar dengan mevedgun kadar fret
lukisan yang diperlukan untuk menghasilkan alattigaiya hendaklah yang paling efektif dari segi kos dan menurut dpesi penghantaran
disimpan untuk tempoh ini. Kewajipan pengekalarakan luput selepas Pelanggan.

tempoh ini berakhir. la hanya dibenarkan untuk nredami jika terdapat 6.4 Arahan penghantaran yang terpakai adalah pkatadalam pesanan
alasan yang baik untuk berbuat demikian. pembelian.

4. Har ga, pemindahan risiko dan terma-ter ma pembayar an 7. Pembungkusan

4.1 Harga yang dinyatakan dalam pesanan adalahikaéngarga-harga 7.1 Pembekal mengaku janji untuk membungkus babangrg yang ba-
adalah “Dibayar di TempaDAP Incoterms 201Germasuk pembungku- kal dihantar menurut pesanan belian dan spesifikasj terpakai supaya
san. Harga yang dinyatakan tidak termasuk CukaiaBgn dan barang-barang tidak akan dirosakkan sekiranya kendelikan dengan
Perkhidmatan ("GST") seperti yang diperuntukkambalivah Akta Cukai cara yang biasa.

Barangan dan Perkhidmatan 2014 dan apa-apa pindaaapa-apa pera- 7.2 Tanpa mengira sama ada bungkusan berkenaadaitah bungkusan
turan yang dibuat di bawahnya ( "GST"). Jika jumyaing perlu dibayar pengangkutan, bungkusan runcit atau pembalut perligan luar,
di bawah Syarat-syarat Pembelian adalah tertaklepadta GST, Pembekal bersetuju untuk mengambilnya balik selégag digunakan
Pembekal hendaklah mengeluarkan dan menyampaikzad&ePelang- tanpa sebarang caj tambahan kepada Pelanggan daggumekan semula
gan invois cukai yang mematuhi kehendak-kehendalk yhitetapkan di atau kitar semula bungkusan itu.

bawah perundangan-perundangan GST di Malaysia

4.2 Invois-invois perlu dihantar ke alamat yangydiakan dalam pesanan8. Notis K ecacatan

belian yang menyatakan nombor pesanan. Jika pesestian itu hilang, Pelanggan hendaklah memeriksa penghantaran unarkitcyang betul,
invois-invois tidak akan dibayar dan akan dipulagkepada Pembekal; kerosakkan dalam transit dan kecacatan jelas, lsej@ana dan secepat
Pelanggan tidak akan bertanggungjawab untuk ketewaitibat daripada mungkin suai manfaat dalam perjalanan urusan biéseacatan akan
ini. Satu invois yang berasingan hendaklah dikélambagi setiap pesan-dilaporkan kepada Pembekal dalam tempoh lima hari darikh
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penemuan kecacatan. Tanpa mengambil kira apa-aygpdyayatakan di- 11.3 Tanpa diminta untuk berbuat demikian, Pemble&atiaklah dengan
atas, Pembekal mengetepikan hujahan penerimaas kestacatan yang segera dalam borang yang dinyatakan dalam Seksgememaklumkan
lewat. Pelanggan mempunyai hak untuk menjalankamepksaan yang Pelanggan perubahan dalam komposisi bahan yargdigeoseskan atau

lebih teliti terhadap barang-barang yang sampai. reka bentuk penghantaran atau perkhidmatannya.b&®an tersebut
memerlukan persetujuan bertulis Pelanggan.
9. Liabiliti Kecacatan 11.4 Jika Pembekal berniat untuk mengatur sub-pkahlb@tuk memberi

9.1 Pembekal waran kepada Pelanggan bahawa baaeenggb atau keseluruhan atau sebahagian besar penghantaratadapérkhidmatan,
perkhidmatan yang dipesan adalah bebas daripadedtan dan ketid- Pembekal hendaklah memberitahu Pelanggan terdabalam kes ini,
aksempurnaan milikan perundangan pada masa peayeniatko. sub-kontrak perlu mendapatkan kebenaran bertulénggan.

9.2 Jika Pelanggan memaklumkan Pembekal tentangnkeg yang din- 11.5 Polisi jaminan kualiti Pelanggan yang dide@ahkepada Pembekal
iatkan dan Tempat Perlaksanaan, Pembekal waramwbghenghantaran dan perjanjian jaminan kualiti dengan Pembekal bkfadh disifatkan se-
dan perkhidmatannya adalah sesuai untuk kegunaetedgat tersebut. bagai sebahagian daripada kontrak.

9.3 Jika wujud kecacatan atau ketidaksempurnaaikamjl Pelanggan

berhak kepada jaminan berkanun secara keseluruhatay membatal- 12. Pemasaran produk dan liabiliti produk

kan kontrok sebahagiannya atau keseluruhannya tzemenggungjawab 12.1 Pembekal mengaku janji untuk mematuhi keperip@rundangan
ke atas sebarang liabiliti ganti rugi. yang terpakai di tempat pejabat berdaftar dan tepgrdaksanaan.

9.4 Secara prinsip, Pelanggan berhak untuk menufiha remedi. 12.2 Jika ia membekalkan produk di dalam skop pewaakarahan Euro-
Sekiranya Pembekal tidak bermula dengan remedrusetga sebagai pean untuk pasaran kali pertama, sefgdiMachinery DirectivePres-
sebahagian daripada kontrak, iaitu pembetulan ké@aatau penghanta- sure Equipment DirectiveEMC Directive dan lain-lain, Pembekal ber-
ran gantian, sebaik sahaja Pelanggan meminta Pambetuk berbuat janji bahawa ia akan mematuhi kehendakan kesihdé@nkeselamatan
demikian, Pelanggan berhak dalam kes-kes sedemildanjuga untuk yang berkaitan dan proses-proses yang terkanduamayga dan menge-
mengelakkan bahaya atau mengelakkan/mengehadkainrggin untuk luarkan dokumen-dokumen yang dibekalkan untukBerkenaan jentara
memberi remedi dengan cara yang dipilih oleh Pglangatau membole- sebahagian siap, menur@8C Machinery Directive No. 2006/42/EC
hkan ia dilakukan oleh pihak ketiga, atas perbakmjPembekal. Pelang- Pembekal harus memberi Pelanggan satu deklaragrpadanan mengi-
gan mempunyai hak yang sama jika pembetulan kewacdan/atau kut Lampiran 1I1B EC Machinery Directivelalam borang yang diminta
penghantaran gantian gagal atau ditolak. oleh Pelanggan (deklarasi pemerbadanan lanjutan) daahan
9.5 Jika dalam usaha untuk membetulkan kecacatenpéngalihan dan penggunaan menurut seksyen 1.7.4 LampirB@ IMachinery Directive
pemasangan adalah terlibat, Pembekal mengakuuanjk menanggung Pembekal harus atas permintaan Pelanggan daniijjpkhdoleh Pelang-
kos itu dan juga kos pengangkutan untuk menghaandnkhagian ganti- gan menberi Pelanggan penilalian risiko yang perdisasilkan oleh
an ke dan dari tempat penggunaan dalam kes-keamth lembekal ada- Pembekal atau membenarkan Pelanggan untuk menmeyéksa

lah wajib untuk memasang bahagian yang dihantadi@lam skop 12.3 Jika Pembekal adalah bertanggungjawab keketasakan di luar
tanggungjawab penghantaran asalnya atau jika keceda disebabkan barangan yang dibekalkan dan tuntutan ditegaskdmadap Pelanggan
oleh Pembekal. menurut undang-undang liabiliti produk, Pembekarakertanggungja-
9.6 Jika tuntutan dibuat terhadap Pelanggan olélakpketiga akibat wab untuk menanggung rugi Pelanggan terhadap amhagi ganti rugi
pelanggaran hak pihak ketiga berkaitan dengan b#parkhdimatan oleh pihak ketiga di atas permintaan Pelanggankjgkesa kerosakan ada-
Pembekal, Pembekal mempunyai obligasi untuk mempampasan lah dalam bidang tanggungjawab Pembekal dan Peinbekiah ber-
kepada Pelanggan terhadap tuntutan-tuntutan seidengitas permintaan tanggungjawab kepada pihak-pihak ketiga.

bertulis yang pertama. Obligasi Pembekal untuk meggang rugi 12.4 Sebagai sebahagian daripada liabilitinya diaba Seksyen 12.3,
Pelanggan adalah berkenaan dengan semua perbelgajgaseharusnya Pembekal juga berobligasi untuk membayar gantiagg@aperbelanjaan
ditanggung oleh Pelanggan dari atau berkaitan agetugautan oleh pihak yang ditanggung oleh Pelanggan daripada atau bemkaiengan satu
ketiga. amaran yang dikeluarkan atau penarikan balik dijea oleh Pelanggan.
9.7 Tuntutan ke atas kecacatan akan dihadkan mesauali dalam kes- Setakat mana mungkin dan munasabah, Pelanggan Kemdee-
kes berniat perdaya - dalam 6 tahun bermula dasarbarang di terima di maklumkan Pembekal kandungan dan skop tindakan dag dil-
templat pelaksanaan dan/atau kerja diterima. Ji&abekal memenuhi aksanakan dan menyelaraskan mereka dengan Pembiakahak dan
obligasinya untuk membetulkan kecacatan dengan mlafan ba- remedilain Pelanggan yang diperuntukkan di bawatang-undang yang
rangan ganti, tempoh had masa untuk barangan texkeskan bermula terpakai adalah tidak terjejas.

semula selepas mereka telah dihantarkan. 12.5 Pembekal mengaku janji untuk mengekalkan amsurliabiliti
produk dengan perlindungan sekurang-kurangnya €)00.00 atau
10. Perisian nilai yang sama dalam matawang lain atas perminReanggan untuk

10.1 Pelanggan akan menerima hak tidak eksklusifehb pindah, setiap tuntutan. Insurans tersebut tidak prejudik Relanggan untuk
berkekalan untuk menggunakan perisian yang merapsélaahagian da- membuat tuntutan yang lebih luas untuk ganti rugi.

ripada skop penghantaran, termasuk dokumentaskny#yu dengan ciri-

ciri yang telah dipersetujui dan setakat yang pemituk memastikan 13. Keselamatan tempat kerja, perlindungan alam sekitar dan kon-
penggunaan perisian mematuhi kontrak atau dibenaok@h undang- flik mineral

undang (Seksyen 69a ff. Undang-undang Hak Ciptanaler UrhG). 13.1 Pembekal hendaklah memastikan bahawa pengiariiarang dan
Sebelum perisian tersebut dihantar atau dipasanghda sistem Pelang- perkhidmatannya memenuhi perlindungan alam sekieemcegahan ke-
gan atau pelanggan akhirnya, Pembekal hendaklalyemexk perisian malangan dan keselamatan kerja yang terpakai dkt&glanggan atau
tersebut untuk virus, Trojan dan perisian perosatkputer lain dengan tempat pelaksanaan lain yang mana Pembekal ad&ah dengannya
menggunakan program antivirus yang terkini dan éidan mengha- dan juga peraturan keselamatan yang supaya kesgativee kepada
puskan perisin perosak tersebut (jika ada). Syatat belian tambahan manusia dan alam sekitar boleh dielakkan atau dilgkan. Pembekal
untuk mendapatkan perisian juga terpakai. Hal oielb dirujuk melalui hendaklah memasang sistem pengurusan bagi tujuasoirtohnya DIN

http://www.Voith.com EN ISO 14001 atau yang serupa. Pelanggan mempbajaijika berke-
naan, untuk meminta bukti sistem pengurusan yamasdng oleh
11. Jaminan kualiti Pembekal dan menjalankan audit di tapak Pembekal.

11.1 Pembekal mengaku janji untuk memantau kumdithngannya secara13.2 Pembekal beraku janji untuk mematuhi keperlperaturan EU
berterusan dengan memasangkan sistem jaminani kaalg sesuai, con- berkenaan kimia REACH (EU Regulation No. 1907/20G&kara khu-
tohnya DIN EN ISO 9001 atau yang seumpama, danatzian ujian susnya, pendaftaran bahan. Pelanggan tidak wajibk umendapatkan
kualiti dan pemeriksaan yang ditetapkan oleh Peglangatau yang ber- kebenaran penghantaran item yang dibekalkan olehb&el dalam
sesuaian semasa dan selepas pembuatan barangBenybekal hen- jangka masa peraturan REACH.

daklah mendokumenkan ujian dan pemeriksaan ini emyimpan 13.3 Selanjutnya, Pembekal mengaku janji tidak akembuat penghan-
dokumentasi ini untuk tempoh sepuluh tahun. taran bahan yang dinyatakan di Lampiranl hingg@ratpran REACH,
11.2 Pelanggan atau orang yang diguna khidmatRddédnggan mempu- keputusan Majlis 2006/507/EGtpockholm Convention on persistent or-
nyai hak untuk meminta bukti penghantaran bahansistem jaminan ganic pollutants, EC Regulation 1005/2009 on sulxsta that deplete the
kualiti yang dipasangkan oleh Pembekal adalah tkuelng dinyatakan ozone layer, the Global Automotive Declarable Sarirst List (GADSL)
dalam kontrak, dan untuk memuaskan dirinya sepgnjaasa bahawa and the RoHS Directive (2002/95/BG)ntuk produk mengikut bidang
kualiti dan cara pemeriksaan dan ujian yang dij@dardi tapak Pembekal permohonan. Versi terkini untuk semua arahan amgdag dinamakan
atau sub-pembekal adalah mencukupi dan juga mengaku atau di atas.

menerima satu audit di loji Pembekal atau sub-péalbpada per- 13.4 Sekiranya item yang dihantar mengandungi balaag tersenarai
belanjaan Pembekal. dalam Candidate List of Substances of Very High Concéenarai
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SVHC) yang dinyatakan di REACH, Pembekal mengakji jantuk
memberitahu Pelanggan tanpa kelewatan. Hal ini jegsakai kepada
bahan yang tidak tesenarai sebelum ini dan ditakaratialam senarai ini
apabila penghantaran dibuat. Selanjutnya, item yiimantar tidak harus
mengandungi asbestos, biocid atau bahan radioaktif.

13.5 Sekiranya item yang dihantar mengandungi bghag dinyatakan
di Seksyen 13.3 and 13.4, Pelanggan harus menthestcara bertulis
sebelum penghantaran nyatakan bahan, nombor i#tasti{sebagai con-
toh CAS) dan lembaran data keselamatan terkini.bRkealan item yang
dihantar ini perlu kebenaran berasingan daripatinBgan.

13.6 Pembekal mengaku janji untuk mengambil landaabkah yang
berpatutan dalam organisasi dan dengan rujukan dkepantaian
penghantaran sendiri untuk memastikkan produk ydihgntar kepada
Pelanggan tidak mengandungi konflik mineral yandetinisikan bawah
Seksyen 1502 dan 1504 Akta Dodd-Frank Amerika 8garftermasuk
tapi tidak terhad kepada columbite-tantalite (egltéin, wolframite, gold
dan terbitan yang berasal dari negara Congo daaraeggara berdeka-
tan).

13.7 Pembekal mempunyai obligai untuk menangguggRalanggan ke
atas semua liabiliti berkenaan dengan ketidakpatiembekal dengan
peraturan-peraturan di atas dan/atau memberi pampgepada Pelang-
gan atas kerugian yang terjadi akibat ketidakpatutembekal.

13.8 Selanjutnya, Pembekal harus mematuhi perapesaturan berke-
naan dengan pelupusan buangan dan sisa bahan dalpawe kepada
perhatian Pelanggan tentang rawatan produk, pemyienp dan keperlu-
an pelupusan.

14. Reservas Pemilikan, model-model, alat-alat dan ker ahsiaan

14.1 Hak Pembekal untuk merizabkan pemilikan tidigiraf.

14.2 Apabila Pelanggan memberi Pembekal bahan-babaimagian-
bahagian, bekas-bekas dan lain-lain, Pelanggan akangekalkan
milikan ke atasnya. Pemprosesan dan transformdsigien ini adalah
bagi pihak Pelanggan. Kalau barang tersebut diprdsagan item lain
yang bukan milik Pelanggan, Pelanggan akan mendaiikan bersama
ke atas objek baru dengan pembahagian nilai hatan&gan dengan
item lain yang diprosess pada masa pemprosesan.

14.3 Sebarang model-model dan alat-alat yang dilaasoleh Pembekal
atas perbelanjaan Pelanggan hendaklah menjadi Raléaggan apabila
barangan itu dibayar. Mereka hendaklah dijaga dengaik oleh
Pembekal, dipaparkan sebagai harta Pelanggan jikan boleh - disim-
pan berasingan daripada produk Pembekal yangdaita diinsuranskan
atas perbelanjaan Pembekal terhadap bencana skpbekaran, air,
kecurian, kerugian dan kerosakan lain. Pembekalgaien janji untuk
membuat penyenggaran dan kerja servis yang dikekesécara tepat
masa ke atas alat-alat dan melakukan penyenggaraketja pemulihan
dengan perbelanjaan Pembekal. Penjualan semulagibatzhagian
yang dihasilkan dengan menggunakan model-modebkdaralat tersebut
adalah tidak dibenarkan tanpa kelulusan bertuligyyayata oleh Pelang-
gan.

14.4 Dokumen-dokumen, lukisan-lukisan, pelan-pelden lakaran-
lakaran dan pengetahuan Pelanggan yang lain di fala@ggan mem-
beri amanah kepada Pembekal untuk menghasilkan hpetagan
dan/atau perkhidmatan yang dipesan, dalam apaejualbkekal menjadi
hak milik Pelanggan. Mereka merupakan rahsia perizan Pelanggan
dan hendaklah dilayan secara rahsia. Pembekal tkefaaji untuk me-
layani mereka dengan baik, hanya membekalkan méwegpada pekerja
yang memerlukannya untuk memenuhi kontrak dan sebbalasan,
pekerja tersebut adalah bertanggungjawab untuk ekafigan kerahsiaan,
tidak membekalkan kepada pihak ketiga, membuahaalhanya bagi
tujuan melaksanakan pesanan itu, dan memulangkanaselokumen-
dokumen, termasuk salinan-salinan mereka, kepadand®@an dan
memusnahkan semua salinan-salinan elektronik darunten yang
berkaitan dengannya yang disimpan dalam apa j@adzar di mana saha-
ja selepas penghantaran telah dilengkapkan.

15. Perlindungan data

15.1 Dalam masa masih berterusnya Syarat-syarabé¥am ini, Pelang-
gan boleh meminta Pembekal untuk membekalkan daibaglinya dan
data peribadi pekerja-pekerja/ejen-ejen/pengaralggrah/pemegang-
pemegang syer/wakil-wakil/orang yang diberi kuaseyibpelaksanaan
kontrak, pentadbiran dan tujuan perniagaan sah lgamg

15.2 Data peribadi Pembekal dan pekerja-perkegja/ejen/pengarah-
pengarah/pemegang-pemegang syer/wakil-wakil/oramg yiberi kuasa
boleh didedahkan dan dikongsi dengan syarikatdeylain yang berkai-
tan dengan Pelanggan di dalam dan di luar Maldsi@ tujuan yang ter-
sebut di atas.

15.3 Pembekal waran bahawa ia telah mematuhi AdttnBungan Data
Peribadi 2010 dan persetujuan telah diperolehpede pekerja-pekerja/
ejen-ejen/ pengarah-pengarah/ pemegang-pemegamg vegkil-wakil/
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orang yang diberi kuasa berhubung dengan pendedizmpemprosesan
data peribadi mereka oleh Pelanggan bagi tujuag texsebut di atas.

16. Asal barang dan kawalan eksport

16.1 Sekiranya diminta oleh Pelanggan, Pembekalgaienjanji akan
memberikan bukti asal yang mematuhi keperluan giemngan yang sah
pada tarikh pengisuan. Pembekal harus memberikakeyyada Pelang-
gan secara percuma. Kalau deklarasi pembekal jang&ajang
digunakan, Pembekal harus, apabila pesanan beligminmg, me-
maklumkan Pelanggan perubahan status berasal deegana. Negara
asal yang sebenar harus dinyatakan dalam dokumbefzidransaksi ter-
sebut, meskipun tidak berlayak bagi layanan ka&eutamaan

16.2 Pembekal hendaklah memaklumkan Pelanggannterapa-apa
kelulusan yang diperlukan untuk eksport atau pesp@an semula ba-
rangan yang dikehendaki oleh Jerman, Eropah, AmeSikarikat atau
peraturan-peraturan eksport atau kastam lain yampgkai. Untuk tujuan
ini, kecuali informasi ini diberikan dalam quot&®embekal, Pembekal
harus memberi informasi ini dalam pengesahan pasdaa di setiap in-
vois bagi item yang berkenaan untuk barang; kod i#titit AL No.
(nombor senarai eksport) bagi versi terkini EC Dusé Regulation atau
Part | senarai eksporAfinex “AL"” kepada German Foreign Trade and
Payment Regulatigrdan ECCN Export Control Classification Numbger
menurut perundangan eksport US.

16.3 Atas permintaan Pelanggan, Pembekal berobligatik me-
maklumkan Pelanggan secara bertulis bagi semuapdatiagangan luar
negeri yang berkaitan dengan barangan dan kompgagrserta me-
maklumkan Pelanggan dengan serta-merta secaralibemengenai
semua perubahan kepada data yang dinyatakan deksye® 16.1- 16.2.
16.4 Jika maklumat mengikut Seksyen-seksyen selmglimtidak
dibekalkan atau dibekalkan dengan tidak betul, igglan berhak untuk
membatalkan kontrak tanpa prejudis tuntuan selaygutterhadap
Pembekal.

17. Pembatalan dan hak penamatan

Sebagai tambahan kepada hak Pelanggan di sisi grutalang, Pelang-
gan berhak untuk menamatkan kontrak sekiranya ssithewangan
Pembekal telah merosot dengan ketara atau ada kiaikg akan terjadi
dan sebagai akibatnya obligasi pembekalan barangpésakhidmatan
menjadi sesuatu risiko atau insolvensi berlaku atkiranya Pembekal
menggantung pembayaran. Pelanggan juga boleh méamkontrak
sekiranya Pembekal berada di bawah pengaruh kawekaing Pelang-
gan.

18. Tanggungjawab keusahawanan, kod etika dan gaji minimum

18.1 Pembekal mengisytiharkan komitmennya dalanp skaggungja-
wab keusahawanan untuk memastikan bahawa ia meinpemtukan-
peruntukan undang-undang, termasuk undang-undafigdomgan alam
sekitar, peraturan-peraturan yang berkaitan dengdang-undang buruh
dan undang-undang mengenai keselamatan pekerjgaeklan tidak
bertolak ansur dengan buruh kanak-kanak atau kpakséa di dalam atau
berberhubung dengan pengeluaran dan penjualangaeratau pembeka-
lan perkhidmatan. Setelah menerima pesanan, Pembglga
mengesahkan bahawa ia tidak melakukan atau bedakk dengan seb-
arang bentuk sogokan dan rasuah. Pelanggan meeahiatian Pembekal
kepada VOITH Code of Conduct yang boleh dirujuk di
http://www.Voith.com. Pelanggan mengharapkan Pebekematuhi
kaedah-kaedah dan prinsip-prinsip yang terkandungathmnya dan
memberi bantuan untuk memastikannya dipatuhi.

18.2 Lebih khusus, Pembekal beraku janji untuk ntehiaundang-
undang yang terpakai bagi setiap kes berkaitanngi@jimum secara am
dan mengenakan obligasi dengan takat yang samadtgrh sub-
pembekal. Pembekal akan memberi bukti bahawa jamiliaatas telah
dipatuhi, sekiranya diminta oleh Pelanggan, Sekaajmminan di atas
tidak dipatuhi, Pembekal harus menanggung rugi tagiutan yang
dibawa terhadap Pelanggan oleh pihak ketiga daekbejanji untuk
membayar balik denda yang dikenakan terhadap Rgdang

19. Peruntukan am

19.1 Orang yang berkerja di dalam premis Pelangggun premis syarikat
sekutu Pelanggan yang akan menjalankan kontrale pggimerhati terma
peraturan kerja yang berkenaan. Liabiliti untuk kéangan yang ditimpa
atas orang-orang ini di dalam premis harus dikécaml melainkan ke-
malangan ini berlaku disebabkan kecuaian terlau &écuaian yang dis-
engajakan dalam melanggari obligasi.pada pihak Iwzéikanun atau
agen yang mewakilinya.

19.2 Penggunaan hubungan perniagaan dengan Pealanggau
menggunakan Pelanggan sebagai rujukan bagi peaarBambekal, pe-
sanan belian dan surat-menyurat yang berkaitanatetujuan pemasaran
adalah dilarang. Pembekal hany dibenarkan untukgmera hubungan
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perniagaan dengan Pelanggan atau mengguna Pelasejuzgai rujukan
dengan kebenaran bertulis Pelanggan terdahulu.

19.3 Penyerahakan Syarat-syarat Pembelian ini tkepanaran bertulis
yang nyata oleh Pelanggan akan terbatal dan tidakeshadap Pelang-
gan.

19.4 Undang-undang Malaysia harus mengawal pertgaisukontraktual
dengan konflik perundangan.

19.5Mahkamah undang-undang yang mempunyai kompditeempat
perniagaan Pelanggan hendaklah mempunyai bidanspkoagi tujuan
menghakimi pertikaian atau tuntutan di bawah Sysyatat Pembelian.
Pelanggan juga boleh mengambil tindakan undangaghdatempat per-
niagaan Pembekal.

19.6Jika peruntukan individu di bawah Syarat-syarat [redian ini ada-
lah atau menjadi tidak sah sepenuhnya atau selaaimygi, ia tidak akan
menjejaskan peruntukan-peruntukan lain.

19.7 Pembekal hendaklah menanggung duti setem&s$eilapa-apa pe-
nalti) yang dikenakan ke atas Syarat-syarat Pearbéli.

19.8 Syarat-syarat Pembelian ini telah disediakdand bahasa Inggeris.
Sekiranya Syarat-syarat pembelian ini telah ditesjekan kepada bahasa
selain daripada Inggeris, versi Inggeris akan digpakai setakat mana
terdapatnya sebarang konflik atau ketidakselardalm maksud di anta-
ra versi Inggeris dan teriemahannya.
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